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M O N T A G E  (siehe Seite 18)

DE

 
 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

	
 Der Kontakt der Brausestrahlen mit empondlichen 
Körperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es 
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und 
Körper eingehalten werden.

	
 Die Brause darf nur zur Bade-, Hygiene- und Körper-
reinigungszwecke eingesetzt werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden, 
um den Normdurchnuss der Handbrause zu gewähr-
leisten und um Schmutzeinspülungen aus dem 
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspülungen 
können die Funktion beeinträchtigen und doder zu 
Beschädigungen an Funktionsteilen der Handbrause 
führen, für hieraus ergebende Schäden haftet 
Hansgrohe nicht

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 60°C 
Thermische Desinfektion: 70°C d 4 min

Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

M A S S E  (siehe Seite 19)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M 
(siehe Seite 19)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 18)

R E I N I G U N G  (siehe Seite 20)

B E D I E N U N G  (siehe Seite 18)

M O N T A G E  (voir pages 18)
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 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

	
 Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

	
 Éviter le contact du jet de la douchette avec les parties 
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller 
à respecter un écart suosant entre la douchette et le 
corps

	
 La douchette ne doit servir qu'a se doucher, à se 
nettoyer et à pratiquer une hygiène corporelle.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d La garniture oltrante prémontée doit être utilisée pour 
garantir le débit normal de la douchette et éviter 
l'inoltration de saletés provenant du réseau de 
conduites. Ces inoltrations de saletés risquent de porter 
préjudice et dou d'endommager les éléments fonction-
nels de la douchette et n'entrent pas dans le cadre de 
la responsabilité de Hansgrohe.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa 
Pression de service conseillée: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 60°C 
Désinfection thermique: 70°C d 4 min

Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

D I M E N S I O N S  (voir pages 19)

D I A G R A M M E  D U  D É B I T 
(voir pages 19)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 18)

N E T T O Y A G E  (voir pages 20)

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E 
(voir pages 18)
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A S S E M B L Y  (see page 18)

EN

 
 S A F E T Y  N O T E S

	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

	
 Do not allow the streams of the shower touch sensitive 
body parts (such as your eyes). An adequate distance 
must be kept between the shower and you.

	
 The shower may only be used for bathing, hygiene and 
body cleaning purposes.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d The premounted olter insert must be used to ensure a 
normal now of the shower and to prevent dirt from 
entering through the pipes. Dirt entering can afect the 
function and dor lead to damages to the shower. 
Hansgrohe will not be held liable for this type of 
damage.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure: max. 0,6 MPa 
Recommended operating pressure: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 60°C 
Thermal disinfection: 70°C d 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

D I M E N S I O N S  (see page 19)

F L O W  D I A G R A M  (see page 19)

S P A R E  P A R T S  (see page 18)

C L E A N I N G  (see page 20)

O P E R A T I O N  (see page 18)

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 18)

IT

 
 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

	
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

	
 Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e 
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il 
sooone ed il corpo va mantenuta una distanza 
suociente.

	
 La doccia deve essere impiegata solo per il bagno e 
utilizzo igienico e pulizia del corpo.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d L'inserto oltrante premontato deve essere utilizzato per 
garantire il nusso normale della doccetta e per evitare 
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui di 
sporcizia possono pregiudicare la funzione e do 
danneggiare parti funzionali della doccetta. Per danni 
risultanti da ciò non risponde la Hansgrohe

D A T I  T E C N I C I

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C 
Disinfezione termica: 70°C d 4 min

Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua 
potabile!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

I N G O M B R I  (vedi pagg. 19)

D I A G R A M M A  F L U S S O 
(vedi pagg. 19)

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 18)

P U L I T U R A  (vedi pagg. 20)

P R O C E D U R A  (vedi pagg. 18)
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M O N T A J E  (ver página 18)
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 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

	
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

	
 Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador 
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe 
mantenerse una distancia suociente entre pulverizador 
y cuerpo.

	
 La roseta de ducha solo debe utilizarse para ones de 
baño, higiene y limpieza corporal.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d El inserto de oltro premontado debe utilizarse para 
garantizar el caudal normado de la ducha manual y 
evitar que penetre suciedad procedente de la red de 
conducción. La suciedad puede limitar el funciona-
miento y provocar daños en partes funcionales de la 
ducha manual. Hansgrohe no asumirá ninguna 
responsabilidad por los daños que de ello se deriven.

D A T O S  T É C N I C O S

Presión en servicio: max. 0,6 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 60°C 
Desinfección térmica: 70°C d 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua 
potable.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

D I M E N S I O N E S  (ver página 19)

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N 
(ver página 19)

R E P U E S T O S  (ver página 18)

L I M P I A R  (ver página 20)

M A N E J O  (ver página 18)

M O N T A G E  (zie blz. 18)
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 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

	
 Het contact van de douchestraal met gevoelige 
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er 
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam 
aangehouden worden.

	
 De douche uitsluitend toepassen in badkamers ten 
behoeve van lichaamsreiniging.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Het voorgemonteerde olterelement moet gebruikt 
worden om het normdebiet van de handdouche te 
garanderen en om vuil uit de waterleiding te weren. 
Vuil uit de waterleiding kan de werking negatief 
beïnvloeden en d of de handdouche beschadigen; voor 
daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet 
aansprakelijk.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 60°C 
Thermische desinfectie: 70°C d 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

M A T E N  (zie blz. 19)

D O O R S T R O O M D I A G R A M 
(zie blz. 19)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 18)

R E I N I G E N  (zie blz. 20)

B E D I E N I N G  (zie blz. 18)
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M O N T E R I N G  (se s. 18)
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 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

	
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

	
 Bruserstrålens kontakt med sensitive områder (f.eks. 
øjne) skal undgås. Der skal være en tilstrækkelig 
afstand mellem bruseren og kroppen.

	
 Bruseren må kun bruges til at bruse, til hygiejne og 
rengøring af kroppen.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d For at garantere håndbruserens standardgennemstrøm-
ning og for at undgå tilsmudsninger fra ledningsnettet, 
skal man bruge den formonterede olterindsats. Tilsmuds-
ningen kan påvirke funktionen og deller føres til skader 
på håndbruserens funktionskomponenter. Hans Grohe 
er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader

T E K N I S K E  D A T A

Driftstryk: max. 0,6 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

M Å L E N E  (se s. 19)

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se s. 19)

R E S E R V E D E L E  (se s. 18)

R E N G Ø R I N G  (se s. 20)

B R U G S A N V I S N I N G  (se s. 18)

M O N T A G E M  (ver página 18)

PT

 
 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

	
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

	
 Deve-se evitar o contacto dos jactos de água com 
partes do corpo sensíveis (p. ex. olhos). É necessário 
manter uma distância suociente entre o chuveiro e o 
corpo.

	
O chuveiro só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d O elemento oltrante pré-montado tem que ser utilizado 
para garantir o nuxo normalizado do chuveiro de mão 
e para evitar a entrada de sujidade proveniente da 
rede. A sujidade proveniente da rede pode innuenciar 
o funcionamento e dou provocar danos nas peças 
funcionais do chuveiro de mão. A Hansgrohe não se 
responsabiliza por danos daí resultantes.

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento: max. 0,6 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 60°C 
Desinfecção térmica: 70°C d 4 min

Este produto foi única e exclusivamente concebido para 
água potável!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

M E D I D A S  (ver página 19)

F L U X O G R A M A  (ver página 19)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 18)

L I M P E Z A  (ver página 20)

F U N C I O N A M E N T O  (ver página 18)
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W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

	
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

	
Nale}y unika� kontaktu strumienia wypCywaj�cego z 
gCowicy z wra}liwymi cz�[ciami ciaCa (np. oczami). 
Nale}y zachowywa� odpowiedni� odlegCo[� 
pomi�dzy gCowic� a ciaCem.

	
 Prysznic mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Nale}y u}y� zamontowan� uprzednio wkCadk� oltra, 
aby zapewni� przepisowy przepCyw przez prysznic 
r�czny i zapobiec przedostawaniu si� zanieczyszczeE 
z instalacji sieciowej. Przedostaj�ce si� zanieczysz-
czenia mog� mie� negatywny wpCyw na dziaCanie 
i d lub prowadzi� do usterek w dziaCaniu elementów 
prysznica r�cznego; za powstaCe z tego tytuCu szkody 
orma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialno[ci.

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze: maks. 0,6 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C 
Dezynfekcja termiczna: 70°C d 4 min

Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

O P I S  S Y M B O L U

W Y M I A R Y  (patrz strona 19)

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U 
(patrz strona 19)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 18)

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 20)

O B S A U G A  (patrz strona 18)

M O N T Á }  (viz strana 18)

CS

 
 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

	
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

	
 Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsko sprchy s 
m�kkými 
ástmi t�la (napY. o
ima). Je nutné dodr�ovat 
dostate
ný odstup mezi sprchou a t�lem.

	
 Sprcha smí být pou�ívána pouze za ú
elem koupání a 
t�lesné hygieny.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d Pro zaru
ení normalního protoku ru
ní sprchy a 
zabrán�ní vzniku usazenin z pYívodního vedení se musí 
pou�ít pYedmontovaná oltra
ní vlo�ka. Usazeniny 
ne
istot mohou ovlivnit funkci sprchy a dnebo vést k 
poakození funk
ních dílo sprchy. Za takto vzniklé akody 
orma Hansgrohe neru
í.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak: max. 0,6 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 60°C 
Tepelná desinfekce: 70°C d 4 min

Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s 
pitnou vodou.

P O P I S  S Y M B O L o

R O Z M Ì R Y  (viz strana 19)

D I A G R A M  P R o T O K U  (viz strana 19)

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 18)


 I a T � N Í  (viz strana 20)

O V L Á D Á N Í  (viz strana 18)
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 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

	
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

	
 Vyhýbajte sa kontaktu vodného lú
a sprchy s citlivými 
miestami tela (napr. o
i). Dodr�iavajte dostato
nú 
vzdialenose medzi sprchou a telom.

	
 Sprcha sa smie pou�ívae len na ú
ely kúpania a 
telesnej hygieny.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Predmontovaná oltra
ná vlo�ka sa musí pou�ie, aby sa 
zaru
il normovaný prietok ru
nej sprchy a odstránili 
naplaveniny ne
istôt z rozvodnej siete. Naplaveniny 
ne
istôt mô�u ovplyvnie funk
nose a dalebo mô�u viese k 
poakodeniam funk
ných dielov ru
nej sprchy, pri
om 
za takto spôsobené akody spolo
nose Hansgrohe 
neru
í.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak: max. 0,6 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 60°C 
Termická dezinfekcia: 70°C d 4 min

Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

P O P I S  S Y M B O L O V

R O Z M E R Y  (vi� strana 19)

D I A G R A M  P R I E T O K U 
(vi� strana 19)

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 18)


 I S T E N I E  (vi� strana 20)

O B S L U H A  (vi� strana 18)
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64==O= D<?LFDGNM<= M?5<5=F, GF>5O >55E?5G<FL 
=>D<4?L=O= ?>F>> 4?O DGG=>7> 4GL4 < ?D54>F6D4-
F<FL ?>?444=<5 747DO7=5=<= <7 >4=4?<74F<>==>= 
E5F<. �>?444=<5 747DO7=5=<= GEG4L45F D45>FG 
< d<?< ?D<6>4<F > ?>6D5645=<N DG=>F<>=4?L=OE 
45F4?5= DGG=>7> 4GL4. �><?4=<O Hansgrohe =5 
=5E5F >F65FEF65==>EF< 74 GM5D5, ?D<G<=5==O= 6 
D57G?LF4F5 =5E>5?N45=<O MF>7> FD55>64=<O

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 0,6 ��4 
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,25 - 0,4 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 60°C 
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

�745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O ?<FL56>= 
6>4O!

� � � % � � � �  % � � � � � � �

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 19)

% % � � �  � � & � � �  (E<. EFD. 19)

� � � � � � � &  (E<. EFD. 18)

� ' � % & � �  (E<. EFD. 20)

- � % � � ' � & � & � /  (E<. EFD. 18)

A S E N N U S  (katso sivu 18)

FI

 
 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

	
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

	
 Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. 
silmien) kanssa on vältettävä.Suihkun ja vartalon välissä 
on oltava riittävä väli.

	
 Suihkua saa käyttää vain kylpy-, hygienia ja kehonpuh-
distustarkoituksiin.

A S E N N U S O H J E E T

d Esiasennettua suodatinpatruunaa on käytettävä, jotta 
käsisuihkun normaali läpivirtaus on taattu ja likahiukkas-
ten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy. 
Likahiukkaskertymät voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä 
ja d tai vahingoittaa käsisuihkun toiminnallisia osia, 
Hansgrohe ei vastaa näin syntyvistä vaurioista.

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine: maks. 0,6 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C 
Lämpödesinfektio: 70°C d 4 min

Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden 
kanssa!

M E R K I N  K U V A U S

M I T A T  (katso sivu 19)

V I R T A U S D I A G R A M M I 
(katso sivu 19)

V A R A O S A T  (katso sivu 18)

P U H D I S T U S  (katso sivu 20)

K Ä Y T T Ö  (katso sivu 18)
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M O N T E R I N G  (se sidan 18)

SV

 
 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

	
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

	
 Undvik att rikta duschstrålarna mot känsliga kroppsde-
lar (t. ex. ögonen. Det måste onnas ett tillräckligt stort 
avstånd mellan duschen och kroppen.

	
 Duschen får bar användas till dusch-, bad- och 
personlig hygien.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Den förmonterade olterinsatsen måste användas om 
normalnödet hos handduschen ska vara garanterat och 
för att undvika att smuts spolas in från ledningsnätet. 
Smuts som spolas in kan påverka funktionen och deller 
leda till skador på funktionsdelar i handduschen. 
Hansgrohe frånsäger sig allt ansvar för skador som kan 
härledas till detta.

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck: max. 0,6 MPa 
Rek. driftstryck: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

M Å T T E N  (se sidan 19)

F L Ö D E S S C H E M A  (se sidan 19)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 18)

R E N G Ö R I N G  (se sidan 20)

H A N T E R I N G  (se sidan 18)

M O N T A V I M A S  (�r. psl. 18)

LT

 
 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

	
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

	
 Bktina vengti duao vandens srov�s kontakto su 
jautriomis kkno vietomis (pvz., akimis). Tod�l bktina 
laikytis tinkamu atstumu nuo duao.

	
 Duao galva naudojama tik maudymosi, higieniniais ir 
kkno avarinimo tikslais.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Reikia naudoti sumontuot� oltro element�, kad bkts 
u�tikrintas norminis per rankin/ dua� pratekantis srautas 
ir bkts iavengta teraals, galin
is patekti ia vamzdyno. 
Patek� teraalai gali pakenkti veikimui ir darba sugadinti 
veikian
ias dalis. U� �al�, atsiradusi� d�l ais 
prie�as
is, bendrov� >Hansgrohe" neatsako.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 0,6 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C 
Terminis dezinfekavimas: 70°C d 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 19)

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A 
(�r. psl. 19)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 18)

V A L Y M A S  (�r. psl. 20)

E K S P L O A T A C I J A  (�r. psl. 18)
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 18)

HR

 
 S I G U R N O S N E  U P U T E

	
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

	
Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuaa s osjetljivim 
dijelovima tijela (npr. o
ima). Tijelo korisnika mora biti 
dovoljno udaljeno od tuaa.

	
 Tua se smije primjenjivati samo za kupanje, tuairanje i 
osobnu higijenu.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Mora se rabiti predmontirani oltarski umetak, kako bi se 
regulirao protok vode kroz ru
ni tua i izbjeglo unoaenje 
prljavatine iz vodovoda. Prljavatina mo�e dovesti do 
djelomi
nog ili potpunog oate�enja dijelova ru
nog 
tuaa. Za eventualna oate�enja uzrokovana prljavatinom 
proizvo�a
 Hansgrohe nije odgovoran.

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Najve�i dopuateni tlak: tlak 0,6 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

O P I S  S I M B O L A

M J E R E  (pogledaj stranicu 19)

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(pogledaj stranicu 19)

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 18)


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 20)

U P O T R E B A  (pogledaj stranicu 18)

M O N T A R E  (vezi pag. 18)

RO

 
 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

	
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

	
 Evitaci contactul jetului de ap� cu p�rcile de corp 
sensibile (de ex. ochii). cineci du_ul la o distanc� 
corespunz�toare de corp.

	
 Du_ul poate o utilizat doar în scopuri de sp�lare, 
igienizare _i de întrecinere a igienei corporale.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Cartu_ul de oltru premontat se va utiliza pentru 
asigurarea debitului normal al telefonului de du_ _i 
pentru evitarea penetr�rii impurit�cilor din receaua de 
ap�. Aceste impurit�ci pot afecta funccionarea du_ului 
_i dsau pot cauza deteriorarea elementelor funccionale 
ale telefonului de du_, orma Hansgrohe nu-_i asum� 
r�spunderea pentru daunele cauzate de aceste 
impurit�ci

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare: max. 0,6 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 60°C 
Dezinfeccie termic�: 70°C d 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 19)

D I A G R A M A  D E  D E B I T 
(vezi pag. 19)

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 18)

C U R � c A R E  (vezi pag. 20)

U T I L I Z A R E  (vezi pag. 18)
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 18)

EL

 
 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

	
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

	
 � ·Ã³Ç¯ ·¯Ã¿·Ã ¿·Ã¿Ï Ç¿Ç ¿Ç¿ÇÃ ¿· ·Ç³¯Ã»·Ç·Ã 
Ã·Ã»¿Ç¯Ã Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã (Ã.Ç. ¿¯Ç»³) ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³Ã¿Ç·Ï³·-
Ç³». �»³Ç·Ã·¯Ç· ·Ã³Ã»¯ ³ÃÏÃ Ç³Ã· ³¿¯¿·Ã³ Ã Ç¿ ¿Ç¿ÇÃ 
»³» Ç¿ ÃÏ¿³.

	
 §¿ ¿Ç¿ÇÃ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ ³»³ Ç¿ 
¿Ã¯¿»¿, Ç¿¿ »³»³Ã»Ã¿Ï »³» Ç·¿ Ç³»·»¿¯ Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d §¿ Ç¿Ã¿»·Ç·¿¯¿¿ Ã Ç¿»Ç·¯¿ Ç¯»ÇÃ¿Ç ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿-
Ã¿»·»·¯, ³»³ ¿³ ·»³ÃÇ³»»Ã Ç·¯ · ³¿³³»³¯³ Ã¿¯ ¿·Ã¿Ï Ç¿Ç 
Ç·»·ÇÏ¿¿Ç Ç¿Ç ¿Ç¿ÇÃ »³» ¿³ ³Ã¿Ç·ÇÇ»·¯ · ·»Ã¿¯ 
³»³»³ÃÃ»Ï¿ ³ÃÏ Ç¿ ·¯»ÇÇ¿ Ã³Ã¿Ç¯Ã Ï·³Ç¿Ã. � ·»Ã¿¯ 
³»³»³ÃÃ»Ï¿ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ·Ã·Ã·¯Ã·» Ç· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ »³» d¯ ¿³ 
ÃÃ¿»³»¯Ã·» ··¿»¯Ã Ã· »·»Ç¿ÇÃ³»»¯ ¿¯Ã· Ç¿Ç Ç·»·ÇÏ¿¿Ç 
Ç¿Ç ¿Ç¿ÇÃ, ³»³ Ç»Ã ¿Ã¿¯·Ã · Hansgrohe ··¿ ·Ç»Ï¿·Ç³».

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 0,6 MPa 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C 
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: 70°C d 4 min

§¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³ÃÇ·¯ ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ ¿·ÃÏ!.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 19)

� � � � £ � � � �  £ � � £  (³». £·»¯·³ 19)

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 18)

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 20)

§ � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 18)

M O N T A } A  (glejte stran 18)

SL

 
 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

	
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

	
 Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob
utljivi-
mi deli telesa (npr. o
mi). Med telesom in prho mora 
biti vedno zadosten razmik.

	
 Prha se sme uporabljati le z namenom vzdr�evanja 
higiene oziroma umivanja kopalnice in telesa.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Za zagotovitev standardiziranega pretoka ro
ne prhe 
in za prepre
evanje vtoka umazanije iz vodovodnega 
omre�ja se mora uporabiti predmontiran oltrski vlo�ek. 
Vtok umazanije lahko poslabaa delovanje ro
ne prhe 
in dali pripelje do poakodovanja njenih funkcionalnih 
delov. Za tako nastalo akodo podj. Hansgrohe ne 
odgovarja

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 60°C 
Termi
na dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

O P I S  S I M B O L A

M E R E  (glejte stran <?>)

D I A G R A M  P R E T O K A 
(glejte stran <?>)

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 18)


 I a 
 E N J E  (glejte stran 20)

U P R A V L J A N J E  (glejte stran 18)
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 18)

ET

 
 O H U T U S J U H I S E D

	
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

	
 Duai veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jätke duai ja keha vahele piisav vahe.

	
 Duaai tohib kasutada ainult vanniskäimiseks, hügieeniks 
ja keha pesemiseks.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Käsiduai normaalse läbivoolu tagamiseks ja torustikust 
pärit mustuse vältimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud 
oltrit. Mustus võib talitlust halvendada ja dvõi tekitada 
käsiduai talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe 
ei vastuta.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Töörõhk maks. 0,6 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 
Termiline desinfektsioon: 70°C d 4 min

Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

M Õ Õ T U D E  (vt lk 19)

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  (vt lk 19)

V A R U O S A D  (vt lk 18)

P U H A S T A M I N E  (vt lk 20)

K A S U T A M I N E  (vt lk 18)

M O N T � } A  (skat. lpp. 18)

LV

 
 D R O a + B A S  N O R � D E S

	
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

	
Nepiecieaams izvair+ties no duaas strkklas tieaa 
kontakta ar jut+g�m 7ermeGa da=�m (piem., ac+m). 
Nepiecieaams iev�rot pietiekoau att�lumu starp duau 
un 7ermeni.

	
 Duau dr+kst izmantot vien+gi vannoaan�s, higi�nas un 
7ermeGa t+r+aanas nolkkiem.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Ieprieka iemont�tais oltra elements ir j�izmanto, lai 
nodroain�tu norm�lu plksmu duaas sprausl�s un 
izvair+tos no net+rumu ieplkaanas no kdensvada. 
Net+rumu ieplkaana var ietekm�t funkciju un dvai rad+t 
boj�jumus duaas sprauslas elementos, par a�diem 
boj�jumiem Hansgrohe neatbild.

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C 
Termisk� dezinfekcija : 70°C d 4 min

Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

S I M B O L U  N O Z + M E

I Z M � R U S  (skat. lpp. 19)

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A 
(skat. lpp. 19)

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 18)

T + R + a A N A  (skat. lpp. 20)

L I E T O a A N A  (skat. lpp. 18)
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M O N T A } A  (vidi stranu 18)

SR

 
 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

	
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

	
Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuaa sa osetljivim 
delovima tela (npr. o
ima). Telo korisnika mora biti na 
dovoljnom odstojanju od tuaa.

	
 Tua sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i li
nu 
higijenu.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Mora se koristiti predmontirani olterski ulo�ak, kako bi 
se regulisao protok vode kroz ru
ni tua i izbeglo 
prodiranje prljavatine iz vodovoda. Prljavatina mo�e 
dovesti do delimi
nog ili potpunog oate�enja delova 
ru
nog tuaa. Za eventualna oate�enja prouzrokovana 
prljavatinom proizvo�a
 Hansgrohe nije odgovoran.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

O P I S  S I M B O L A

M E R E  (vidi stranu 19)

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(vidi stranu 19)

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 18)


 I a � E N J E  (vidi stranu 20)

R U K O V A N J E  (vidi stranu 18)

M O N T A S J E  (se side 18)

NO

 
 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

	
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

	
 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømontlige 
kroppsdeler (f.eks. øynene). Overhold en tilstrekkelig 
avstand mellom dusjen og kroppen.

	
 Dusjen skal kun brukes for bading, til hygieneformål og 
til kroppsrengjøring

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Den forhåndsmonterte olterinnsatsen skal brukes for å 
garantere hånddusjens standardgjennomstrømning og 
for å forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet. 
Smussinnspylinger kan påvirke funksjonen negativt 
og deller føre til skader på hånddusjens funksjonsdeler. 
Hansgrohe påtar seg inget ansvar for skader som 
resulteres av dette.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk maks. 0,6 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 60°C 
Termisk desinosering: 70°C d 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

M Å L  (se side 19)

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se side 19)

S E R V I C E D E L E R  (se side 18)

R E N G J Ø R I N G  (se side 20)

B E T J E N I N G  (se side 18)
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 18)

BG

 
 ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

	
 �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 
<7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

	
 &DO564 44 E5 <75O764 >>=F4>F4 =4 EFDG<F5 =4 
D47?DNE>64F5?O E GG6EF6<F5?=< G4EF< =4 FO?>F> 
(=4?D. >G<F5). �564G D47?DNE>64F5?O < FO?>F> 
FDO564 44 E5 E?4764 4>EF4FNG=> D47EF>O=<5.

	
 �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 D47?DNE>64F5?O E4<> 
74 >N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D5464D<F5?=> <>=F<D4=4F4 D<?FND=4 6?>6>4 
FDO564 44 E5 <7?>?764, 74 44 E5 >E<7GD< =>D<4?=<O 
?>F>> >N< DNG=<O D47?DNE>64F5? < 44 E5 <7557=5 
=4FDG?64=5 =4 74<NDEO64=<O >F 6>4>?D>6>4=4F4 
<D564. �4FDG?64=5F> =4 74<NDEO64=<O <>65 44 
=4DGL< DG=>F<OF4 < d<?< 44 4>6545 4> G6D5644=<O 
=4 DG=>F<>=4?=<F5 G4EF< =4 DNG=<O D47?DNE>64F5?, 
Hansgrohe =5 =>E< >F7>6>D=>EF 74 ?>?GG<?<F5 E5 ?> 
F>7< =4G<= M5F<

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 0,6 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,25 - 0,4 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C 
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

�D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 19)

� � � � $ � � �  � �  � � & � � � 
(6<6F5 EFD. 19)

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 18)

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 20)

� � % � ' � � � � �  (6<6F5 EFD. 18)

ýýýý (k~úü¸²Ów/18)

JP

 
ÛyN~ìo

/
ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�
²�±v�put.

/
·óÿüT|²¯_~o�zøV/(Ïxp,/þzy)/
{�}wztw�put./·óÿüx¯_~�{S
VzÝö²xsv�put.

/
·óÿü�,/_²�v{~og~þöï_w��
}wztwOut.

ýýN~ìo

d Ýû{¹~´ÿ{|·óÿü{u¹zt¸v{,/}
�¿³wr»õ³û¿ü²ßz�}wv�put./
´ÿzy|u»x,/·óÿü~�ý²mzs�º,/�
ýøÕ{m÷²Nx�ºy»ÿýg|rº~y./s
¼¹~Ow\{·wvÿó¹°ýü¸�¬ÿ²N
W¬t~{³.

âÛÏý

�}wÛ:/ g�/0,6/MPa
ëy�}|w:/ 0,25/-/0,4/MPa
/ (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)
�ooþ:/ g�/60°C
zo{¸»Úoíû:/ 70°C/d/4/V

s~ýÕ�úý|w~�}|_óxzsvt~y/(å
o{ztv�|Óý{ù\y»úý|)/!

²́ ³ó~®n

ûý (k~úü¸²Ów/19)

mßöÿ÷ (k~úü¸²Ów/19)

¹ú²ñüô (k~úü¸²Ów/18)

zku¼ýý (k~úü¸²Ów/20)

�}ýý (k~úü¸²Ów/18)
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 18)

UA

 
 � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

	
 �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

	
 �5 4>76>?O=F5 EFDG<5=O< 4GLG ?>FD4??OF< =4 
GGF?<6V G4EF<=< FV?4 (=4?D<>?44, >GV). �V6 4GL5< V 
64<< <4T 5GF< 4>EF4F=O 6V4EF4=L.

	
 �GL <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 
7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

d ->5 74557?5G<F< =>D<4?L=<= ?>FV> 4GLG F4 
74?>5V7F< ?>FD4??O==N 5DG4G G5D57 FDG5<, E?V4 
6<>>D<EF>6G64F< ?>?5D54=L> 6EF4=>6?5=G 6EF46>G 
DV?LFD4. �>FD4??O==O 5DG4G <>65 6??<=GF< =4 
D>5>FG F4 d45> ?D<765EF< 4> ?>L>>465==O 4GLG. 
�><?4=VO Hansgrohe =5 =5E5 6V4?>6V44?L=>EFV 74 
?>L>>465==O F4>>7> F<?G.

& � % � � ' � �  � � � �

$>5>G<= F<E>: <4>E. 0,6 ��4 
$5>><5=4>64=<= D>5>G<= F<E>: 0,25 - 0,4 ��4 
 (1 ��4 = 10 54D = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: <4>E. 60°C 
&5D<VG=4 457V=D5>FVO: 70°C d 4 <V=

�D>4G>F ?D<7=4G5=<= 6<>?NG=> 4?O ?<F=>W 6>4<!

� � � %  % � � � � � '

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 19)

� � � � $ � � �  � � & � � ' 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 19)

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 18)

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 20)

� � % � � ' � & � & � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 18)

(18 //G7 ?.'7) .NG7.F'

AR


 F'Gg' .'GN.F.

	 /N// .F..F .NG7.F' ''F/' /NFF .'6'GF ''/.7' ..N

./N7.F' N' 7'6/Fg' 7'7.'

	 FG .7'.F' ''GF' FN. 76'.G F'7.' /N// .F.. ..N

 .(FNFN?F' F/G) /7'7/F' G7.F' ''6.' FN.N 6/F' 7'7
.G7.F'N 6/F' 7'7 FN. /NG'G /G'7G /N.N ..N


	 �G'G/.7g' 6'7>g 7FG 6/F' G'/..7'. /G7N
.G7.F' GN>F.N �/N/7F' 6'7>g'N

.NG7.F' .'GNF?.
d  F'G6F O 'F.7G 'G.NG7. G. N.F' 7.FGF' ///N G'/..7' ..N

 .F.. F.' FGN NN/NF' 6'67F' FG N?N.7F' FG/.F'
 FGGN /N/ �/N7N&7F' .N.'Fg' /G.6 FG .'7Ng' .77.

 /GN>N. 7'76g' NG ..7.N F' .'7Ng' .77.F
 F'G NF'.F'.N .'GGNFG N' N&6. N' NFG FG6. 6'67F'

 /N' /NFN&7G FG/.. FF (Hansgrohe) GGN7. 6F'G /G76
.GF6 F? /..'F 7'76'

/NFGF' .'G7'NGF'
F'G7.'.NG 0,6 O7Fg' //F'  :FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 0,4 - 0,25  :G. O7NGF' FN>6.F' 7>6 
(PSI 147 = 7'. 10 = F'G7.'.NG 1)   
60°C O7Fg' //F'  :F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/ 
/FNF/F' 4 d 70°C  :N7'7/ GNF?.

!.76F' ''GF 7FG 77.G ..FGF'
6G7F' G7N

(19 //G7 ?.'7) /'?.'
(19 //G7 ?.'7) G77FF G77

(18 //G7 ?.'7) 7'N>F' ?7F
(20 //G7 ?.'7) GN>F.F'
(18 //G7 ?.'7) FN>6.F'
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 18)

TR

 
 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

	
 Püskürtme ba_l1klar1n1n hassas organlara temas1 (örn. 
gözler) önlenmelidir. Püskürtücü ile beden aras1nda 
yeterli mesafe b1rak1lmal1d1r.

	
 Su püskürtücü yaln1zca banyo, hijyen ve y1kanma 
amaçlar1 için kullan1labilir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Ön montaj1 yap1lan oltre eleman1, el püskürtücüsünün 
standart ak1_1n1 sa�lamak ve hat _ebekesindeki 
kirlenmeleri önlemek için kullan1lmal1d1r. Kirlenmeler 
i_levi olumsuz etkileyebilir ve dveya el püskürtücüsünün 
i_lev parçalar1nda hasarlara yol açabilir. Hansgrohe, 
bundan dolay1 kaynaklanabilecek hasarlara kar_1 
sorumluluk üstlenmez.

T E K N I K  B I L G I L E R

I_letme bas1nc1: azami 0,6 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C 
Termik dezenfeksiyon: 70°C d 4 dak

Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 19)

A K I _  D I Y A G R A M I  (bak1n1z sayfa 19)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 18)

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 20)

K U L L A N I M I  (bak1n1z sayfa 18)

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  
Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin Imzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak 
ve ka_eleyecektir.
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 18)

HU

 
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

	
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyqt kell viselni.

	
 Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny 
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelelQ 
távolságot a zuhanyfej és a test között.

	
 A zuhanyt csak fürdQ - higiéniai- és testtisztítási célra 
szabad használni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d Az elQre felszerelt szqrQbetétet kell használni a kézi 
zuhany szabvány átfolyásának biztosításához, és hogy 
elkerülje a szennyezQdések befolyását a vezetékbQl. A 
szennyezQdések befolyásolhatják a mqködést és dvagy 
a kézi zuhany mqködQ részeinek rongálódásához 
vezethetnek, az ebbQl származó károkért a Hansgrohe 
nem vállal felelQséget

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás: max. 0,6 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,25 - 0,4 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C 
Termikus fertQtlenítés: 70°C d 4 perc

A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

M É R E T E T  (lásd a oldalon 19)

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M 
(lásd a oldalon 19)

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 18)

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 20)

H A S Z N Á L A T  (lásd a oldalon 18)

(18 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

HE


 ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ


	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ


	 Õßß) ÝÝíÝ×í çÕ× ÝíÕÝÕÕ ï×ÝçßÕ Ýßí× Ýí ç×ß çÕåßÝ íÝ
ï×ÝçßÕß ×ÕÝÕ ç×íß Ýç íÕßíÝ íÝ .(ÝÝÝåÝçÕ


	 ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ ï×ÝçßÕ íßïíÕÝ íÝ
×ÕÝÕ çÕ×Õ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ

d  Ý×ß íÕíß ßçïÕßÕ ßååßÕ ÝíååÝÕÕ íßïíÕÝ íÝ
 ßÕÝßÝ ïíÝ×× çÕåßÝ Ý×ßÕ ï×ÝçßÕ ÕåÝçï ÕßÝí× ×ÝÝÕÕÝ
 ïÕåÝçïÕ çÕ×åÝ ÕÝÕßÝ ÕßÝåå í×Õ×Õ ßÕÝßÝ .ïÕíÕåÝçÕ ßí×

 ÕíÝï ÕÝ ÕÕÕí× ååÕ .ï×ÝçßÝ ÝÝç×åÝ ÝÕí×Ý ÕÕdÕ ÕÝÕçåÕ
.Õ× ×Õåß ÝÝç×åÝ ïÕÝí×ÕÕ

ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå

MPa 0,6 ÝÕßÝåçß  :ÕÝçåÕ å×Ý 
MPa 0,4 - 0,25  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý 
(MPa = 10 bar = 147 PSI 1)   
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 
ïÕç× 70°C d 4  Ýßíï ÝÕÝÝ×

!ÕÝïí ÝßÝ çíÕ ßÕ ×çÕÝß íçÕßÕ
ÝßåÕ íÕÕÝï

(19 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(19 ×Õßç ÕÕí) ÕßÝí× ïßí×ÕÝ×

(18 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×

(20 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

(18 ×Õßç ÕÕí) ÕÝçåÕ
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d 
Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d 
Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 
Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d 
Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y

U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F

A R  d  F'7.' d F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com


	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

